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1.1. Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Ha3anue u agpec
TPY300TIIPaBUTEIIA.

1.4. Spricevalo st. / Certificate / Cepmughuxam Ne

* KX ok
* *
* EU %
+* *
* 4K

=

1.2.  Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Ha3zganue u adpec
2py30nonYyHamens

Veterinarsko spricevalo za praSice za vzrejo, ki se izvaZajo
iz EU v Rusko federacijo

Veterinary certificate for pigs for breeding, exported from
the EU into the Russian Federation
Bemepunapnutii cepmughuxam na IKCROPMUPYembIxX u3
Eeponeiickozo corw3sa ¢ Poccuiickyio @edepayuio
neMEHHBIX CGUHEll

1.5. Drzava izvora / Country of origin /Cmpana
NPOUCXOACOCHUS HCUBOMHBLX

1.6. Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Komnemenmuoe

1.3. Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancmopt:
(Stevilka Zelezniskega vagona, tovornjaka, Stevilka poleta, ime ladje / the number
of the railway carriage, truck, flight-number, name of the ship / Ne sacona,
ABMOMAUIUHBL, Pelic CaMoliemd, HA36aHue CYOHA.)

6eoomcmeo EC:

1.7.  Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeoicoenue EC, gvioaguiee cepmugpuxam:

1.8.  Tranzitna drzava / Country of transit / Ctpasa TpaH3uTa:

1.9.  Tocka prehoda meje z Rusko federacijo / Point of crossing the
border of the Russian Federation / IIynxm nepeceuenus epanuyuvl
Poccuiickoii @edepayuu:

2. Identifikacija Zivali / Identification of animals / UnenTudunkanus ;KuBOTHBIX:

No Vrsta Spol Pasma Starost Usesna znamka Vzgano znamenje Teza
Species Sex Breed Age Earmark Brand Weight

Buit %KMBOTHOTO o nopoza BO3pAcT yILHAsT METKa KIIeiiMo BEC
1
2
3
4
5

Popis zivali se pripravi, Ce se prevaza vec kot 5 zivali, podpiSe ga uradni veterinar drzave izvoznice, in je sestavni del tega spri¢evala.
The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the official State Veterinarian of exporting country and constitutes an integral part

of this certificate.

HpI/I NEPEBO3KE 6oJiee 5 )KMBOTHBIX COCTABJISCTCS ONMKCH JKUBOTHBIX, KOTOpas MOANUCHIBACTCA rOCYy1apCTBEHHBIM BETECPHHAPHBIM BpadyoOM

CTPAHBI-DKCIIOPTEPA U SABJIACTCA HEOTHEMIIEMOU YaCThIO JaHHOTO CepTMd)I/IKaTa.




3. Izvor zivali / Origin of the animals / [Iponcxo:xaeHne ;KUBOTHBIX:

3.1 Upravno-obmocna enota / Administrative-territorial unit / AZIMHHHCTpaTUBHO-TEPPUTOPUATIbHAS SAUHHULA:

3.2 Zivali so bivale v kraju izvora / Animals have been in the place of origin / JKMBOTHBIEC HAXOHITHCH B MECTE IPHOOPCTEHHS:

(od rojstva ali vsaj 6 mesecev / since birth or not less than 6 months / ¢ posicoenus unu ne menee 6 mec)

3..3 Kraj in datum karantene / Place and date of quarantine / MecTo 1 BpeMs KapaHTHHUPOBAHYS:

4. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Health information / Undopmanus o cocTOSSHUM 310POBbA

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIDKETTOANNCABIIHICS TOCYJapCTBEHHBIH/O(QUIHAIBHBINA BETEPUHAPHBIN Bpad, HACTOSIIUM YIOCTOBEPSIO CIICAYOLICe:

4.1 so prasi¢i za vzrejo, namenjeni izvozu v Rusko federacijo, kliniéno zdravi, rojeni in zrejeni v EU, niso bili cepljeni proti klasi¢ni prasi¢ji kugi in bolezni
Aujeszkega, izvirajo z gospodarstev in/ali upravnih obmo¢ij drzave ¢lanice EU, ki so uradno prosta kuznih bolezni Zivali, vkljuéno z ':
Breeding pigs exported into the Russian Federation are clinically healthy, born and reared in the EU, are not vaccinated against classical swine fever and
Aujeszky's disease, originate from premises and/or administrative territory of the EU Member State, officially free from contagious diseases of animals,
including':
Dkcnoprupyemsie B Poccuiickyro @enepannio KITHHHYECKH 30POBbIC IICMCHHbBIC CBUHBH, POXKACHHBIC U BhIpalieHHbIe B EC, He BaKIIMHUPOBaHHBIC
HPOTHB KJIACCUYECKOH YyMbl CBHHEIl M 601e3HN AyecKH, IPOUCXOAAT U3 XO3SAHCTB /WM aIMUHUCTPATUBHBIX TepPpUTOpHH cTpaH-wieHOB EC,
ourranbHO cBOOOAHBIX OT 3apa3HbIX OOIE3HEH KUBOTHBIX, B TOM YHCIIC!
afrisko prasic¢jo kugo v zadnjih 3 letih na ozemlju EU, razen Sardinije;
African swine fever - during the last 3 years in the territory of the EU, excluding Sardinia;
a(pHUKaHCKOI YyMbl CBUHEI! - B TeYeHHE MOCIeAHNX 3 sieT Ha Tepputopuu EC, 3a nckmouennem CapauHum;
slinavko in parkljevko — v zadnjih 12 mesecih na ozemlju EU;
foot-and-mouth disease, - during the last 12 months in the territory of the EU
slypa — B TeueHHe nociaeaHuii 12 mecsueB Ha teppurtopuun EC;
vezikularno boleznijo prasic¢ev — v zadnjih 12 mesecih na ozemlju drzave ¢lanice EU;
swine vesicular disease, - during the last 12 months in the territory of the EU Member State
BE3HUKYJISIPHON GOJIC3HM CBUHEH - B TEUCHHE IOCIEIHUX 12 MecsiumeB Ha TeppuTopuu crpansi-neHa EC;
klasicno prasic¢jo kugo, boleznijo Aujeszkega, nalezljivo ohromelostjo prasi¢ev — v zadnjih 12 mesecih v upravnem obmocju drzave ¢lanice EU;
Classical swine fever, Aujeszky's disease, Teschen disease - during the last 12 months in the administrative territory of the EU Member State
KJIACCHYECKOW YyMBbl CBUHEH, 60Ie3HH AyecKH, JHTEPOBUPYCHOTO dHIehanomuenuTa cBuHeil (Oonesnn Temena) - B TedeHHe mocieaHux 12
MecsILeB Ha aAMHHUCTPAaTHBHOI TeppuTopun crpanbl-uwieHa EC;
trihinelozo, tuberkulozo, brucelozo, prasi¢jim respiratornim in reproduktivnim sindromom — v zadnjih 3 letih na gospodarstvu;
trichinellosis, tuberculosis, brucellosis, porcine reproductive and respiratory syndrome - during the last 3 years in the premises;
TpUXHHEIe3a, TyOepKyiesa, Opyueiesa, penpoayKTHBHO-PECIIMPATOPHOTO CHHAPOMA CBHHEH - B TCUCHHE IIOCICAHNX 3 JICT B XO3SICTBE;
leptospirozo (L. pomona)- v zadnjih 3 mesecih na gospodarstvu;
leptospirosis (L. pomona)- during the last 3 months in the premises;
JIENITOCTIPO3a - B TEYCHUE MOCICAHNX 3 MECALIEB B XO3SHCTBE;
vrani¢nim prisadom — v zadnjih 20 dneh na gospodarstvu;
anthrax - during the last 20 days in the premises
CHOUPCKOIL 513BbI - B TeueHHe mocyaeaaux 20 qHei B X035HCTBE.

4.2 zivali niso bile izpostavljene naravnim ali sinteti¢nim estrogenim, hormonskim substancam in tireostatikom.

The animals were not subjected to the exposure of natural or synthetic estrogenic, hormonal substances and thyreostatics.
JKuBOTHBIC HE OABEPraluCh BO3ACHCTBHIO HATYPAIBHBIX MM CHHTETHYECKUX ICTPOrCHHBIX, TOPMOHAIBHBIX BEIIECTB U THPEOCTATHIECKUX
penaparos.

! Upravna obmodja, cone in obdobja se lahko spremenijo v medsebojnemu dogovoru na podlagi Memoranduma z dne 4. aprila 2006, o razdelitvi v cone in
regionalizaciji / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006
on zoning and regionalisation / AJXMHHUCTPaTHBHbIC TEPPUTOPUM, 30HBI M CPOKM MOTYT OBITH W3MEHEHBI 110 B3aHMHOMY COIJIACHIO CTOPOH Ha OCHOBE
MeMopaHayMa o pernoHaJIn3aluu U 30HUpoBanuio oT 4 anpeis 2006 rojga




43 so izvozene zivali 21 dni bivale v karanteni pod nadzorom uradnega veterinarja drzave izvoznice ter predstavnika drzavne veterinarske sluzbe
Ruske federacije, in so v tem obdobju bile posamezno klini¢no pregledane z vsakodnevnim merjenjem temperature, niso bile v stiku z drugimi
zivalmi, v uradnem laboratoriju so bile preiskane z metodami, odobrenimi v drzavi ¢lanici EU (navedite ime laboratorija, datum in metodo
preskusanja), z negativnimi rezultati testov za dokaz:
The exported animals were kept for 21 days in quarantine under the supervision of the Official State Veterinarian of the exporting country and the
representative of the State Veterinary Service of the Russian Federation and during this period they were subjected to individual clinical examination
with daily thermometry, had no contacts with other animals, were tested in official laboratory by the methods, approved in the EU Member State,
with negative results (indicate the name of the laboratory, date and method of testing) for:
DKCHOPTHPYEMbIC )KUBOTHBIC B TEUCHHE MOCICAHNUX 21 IHS HAXOJWINCh B KAPAHTHHE O] HAOII0[eHIEM O(pUIHAIBHOTO TOCYAapCTBEHHOTO
BETEPUHAPHOTO Bpaya CTPAHbI SKCIIOPTEPa U MPEACTABUTEIS TOCYIapCTBEHHOM BeTepHHAPHOH ciryxObl Poccuiickoit denepaiyu, Bo BpeMst KOTOPOTo
HPOBOJIMIICS MTOTOJIOBHBIA KIMHHYECKHI OCMOTP C €XKeJHCBHON TEPMOMETPHEH, He MMEIN KOHTAaKTa C JIPYTMMH )KUBOTHBIMH, OHH HUCCIIC/IOBaHbI B
o¢uIManpHO 1abopaTOpuK METOJaMH, NPUHATEIME B cTpaHe-wieHe EC, ¢ OTpULIaTeNbHBIMU pe3ynbTaTaMu (yKa3aTb Ha3BaHHE 1ab0paTopuH,
JaTy ¥ METOJ MCCIICIOBAHNs) Ha:

. klasi¢ne prasicje kuge / classical swine fever / knaccraeckyio 4yMy CBUHEH
prasicjega respiratornega in reproduktivnega sindroma / porcine reproductive and respiratory syndrome/ penpoayKTHBHO-DECIHPATOPHBII CHHAPOM
CBUHEH
bruceloze / brucellosis / 6pynemnes

tuberkuloze / tuberculosis / TyOepkyie3
klamidioze / chlamydiosis /xnamuano3
bolezni Aujeszkega / Aujeszky's disease / 601e3Hb Ayecku

virusnega vnetja Zelodca in Grevesja pri prasi¢ih / transmissible gastroenteritis of pigs / BUpyCHBII TPaHCMHCCHBHBIH FaCTPOIHTEPHT

. vezikularne bolezni prasic¢ev / swine vesicular disease / Be3HKYISIpHYIO OOJIe3Hb CBHHEH

. atrofi¢nega rinitisa prasi¢ev / atrophic rhinitis / atpoduaeckuii pusnT

44 so zivali v starosti do 6 mesecev potomke samic mater, cepljenih proti parvovirozi.
Animals up to 6 months old descend from dams vaccinated against parvo-virus
JKuBOTHBIE 110 6 MeCALIEB MOMTy4eHbI OT CBUHOMATOK, BAKIIMHUPOBAHHbIX IPOTHB NapBOBUPYCHOH MH(EKIH .

4.5 je bilo izvedeno veterinarsko tretiranje zivali pred posiljanjem (navedite metodo, datum tretiranja in odmerek biopreparata):
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose of bioproduct):
ITepen OTHPaBKOM )KUBOTHBIE ObITH OABEPTHYTHI BETEPHHAPHBIM 00paboTKaM (yKa3aTh METOJ, 1aTy 0OpaboTKH U 103y GHOnpernapara):

e cepljenje proti rdecici / vaccinated against swine erysipelas / BakIMHAIIMK TPOTUB POXKH CBUHEH
e cepljenje proti parvovirozi (le zivali v starosti nad 6 mesecev) / vaccinated against parvo-virus (only animals older than 6 months)/BakiHamu npoTus

MapBOBHPYCHON MH(EKIUH (KUBOTHBIE cTapiie 6 Mec.)
e  dehelmintizacija / dehelmintization / nerenbMuUHTH3AIMN
. tretiranje proti leptospirozi / treatment against leptospirosis / 06paboTKe IPOTHB JICHTOCIIPO3a

. tretiranje proti ektoparazitom / treatment against ectoparasites / 06pabOTKe IIPOTUB YKTONAPAUTOB

4.6 so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpancnopTHBIE cpeJcTBa 00pabOTaHbl U MOATOTOBICHBI B COOTBETCTBUY ¢ NpUHATHIME B EC npaBunamu.

4.7 je prilozen nacrt poti.
The route plan is attached.
ITnan MapmipyTa npuaaraercs.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Mecmo---------=-------—-- Hama ---------===-==--=—--—- Ileuamo

Podpis uradnega veterinarja
Signature of State/official veterinarian
Toonucw eocyoapcmeento2o/o@uyuansho2o 6emepuHapHo2o epaya

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
©.1.0. 1 101mKHOCTh

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spricevala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / Iloonuce u newams Odondxcrol
OMIUHAMbCS Yeemom om OnanKa



